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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
и–услышал
H8085

שְׁפַטְיָה֣
Шефатия
H8203

בֶן־
сын–

ן מַתָּ֗
Маттана
H4977

֙ וּגְדַלְיָה֙וּ
и–Гедалия

בֶּן־
сын–

פַּשְׁח֔וּר
Пашхура
H6583

֙ וְיוּכַל
и–Иегухал
H3116

בֶּן־
сын–

הוּ לֶמְיָ֔ שֶׁ֣
Шелемии
H8018

וּפַשְׁח֖וּר
и–Пашхур
H6583

בֶּן־
сын–

מַלְכִּיָּ֑ה
Малхии
H4441

ת־ אֶ֨
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֧
которые

יִרְמְיָה֛וּ
Иеремия
H3414

ר מְדַבֵּ֥
говорил
H1696

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

הָעָ֖ם
народу

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

ס
—

И услышали Сафатия, сын Матфана, и Годолия, сын Пасхора, и Юхал, сын Селемии, и Пасхор, сын Малхии, 
слова, которые Иеремия произнес ко всему народу, говоря:

2֮ כֹּה
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֒
Яхве
H3068

הַיֹּשֵׁב֙
остающийся
H3427

בָּעִי֣ר
в–городе

את הַזֹּ֔
этом
H2063

יָמ֕וּת
умрёт
H4191

רֶב בַּחֶ֖
от–меча
H2719

בָּרָעָב֣
от–голода
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
и–от–моровой–язвы
H1698

וְהַיֹּצֵ֤א
а–выходящий
H3318

אֶל־
к–
H0413

הַכַּשְׂדִּים֙
Халдеям
H3778

]יחיה[
—
H2421

ה( )וְחָיָ֔
будет–жить
H2421

וְהָיְתָה־
и–будет–
H1961

לּ֥וֹ
ему

נַפְשׁ֛וֹ
душа–его
H5315

לְשָׁלָ֖ל
в–добычу
H7998

י׃ וָחָֽ
и–будет–жить
H2421

ס
—

так говорит Господь: кто останется в этом городе, умрет от меча, голода и моровой язвы; а кто выйдет к 
Халдеям, будет жив, и душа его будет ему вместо добычи, и он останется жив.

ה3 כֹּ֖
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֑
Яхве
H3068

ן הִנָּתֹ֨
отдан
H5414

ן תִּנָּתֵ֜
будет–отдан
H5414

הָעִי֣ר
город

את הַזֹּ֗
этот
H2063

בְּיַד֛
в–руку
H3027

יל חֵ֥
войска
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
и–возьмёт–его
H3920

Так говорит Господь: непременно предан будет город сей в руки войска царя Вавилонского, и он возьмет 
его.
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וַיֹּאמְר֨ו4ּ
и–сказали
H0559

ים הַשָּׂרִ֜
князья
H8269

אֶל־
–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
царю
H4428

י֣וּמַת
пусть–будет–убит
H4191

֮ נָא
же
H4994

אֶת־
–
H0853

הָאִ֣ישׁ
человек
H0376

הַזֶּה֒
этот
H2088

י־ כִּֽ
ибо–

עַל־
так–

ן כֵּ֡
именно

הֽוּא־
он–
H1931

א מְרַפֵּ֡
ослабляет
H7503

אֶת־
–
H0853

֩ יְדֵי
руки
H3027

י אַנְשֵׁ֨
людей
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֜
войны
H4421

ים  נִּשְׁאָרִ֣ ׀הַֽ
оставшихся
H7604

בָּעִי֣ר
в–городе

את הַזֹּ֗
этом
H2063

וְאֵת֙
и–
H0853

יְדֵ֣י
руки
H3027

כָל־
всего–
H3605

ם הָעָ֔
народа

ר לְדַבֵּ֣
говоря
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
им
H0413

ים כַּדְּבָרִ֖
слова
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
эти
H0428

י  ׀כִּ֣
ибо

הָאִ֣ישׁ
человек
H0376

הַזֶּ֗ה
этот
H2088

נּוּ אֵינֶ֨
не
H0369

דֹרֵ֧שׁ
ищет
H1875

לְשָׁל֛וֹם
мира
H7965

לָעָ֥ם
народу

הַזֶּ֖ה
этому
H2088

י כִּ֥
но

אִם־
только–

ה׃ לְרָעָֽ
зла

Тогда князья сказали царю: да будет этот человек предан смерти, потому что он ослабляет руки воинов, 
которые остаются в этом городе, и руки всего народа, говоря к ним такие слова; ибо этот человек не 
благоденствия желает народу сему, а бедствия.

וַיֹּא֙מֶר5֙
и–сказал
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
царь
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֔
Седекия
H6667

הִנֵּה־
вот–
H2009

ה֖וּא
он
H1931

בְּיֶדְכֶם֑
в–руках–ваших
H3027

י־ כִּֽ
ибо–

אֵי֣ן
не
H0369

לֶךְ הַמֶּ֔
царь
H4428

יוּכַ֥ל
может
H3201

אֶתְכֶ֖ם
против–вас
H0853

ר׃ דָּבָֽ
что–либо
H1697

И сказал царь Седекия: вот, он в ваших руках, потому что царь ничего не может делать вопреки вам.

וַיִּקְח֣ו6ּ
и–взяли
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Иеремию
H3414

כוּ וַיַּשְׁלִ֨
и–бросили
H7993

אֹת֜וֹ
его
H0853

אֶל־
в–
H0413

׀הַבּ֣וֹר 
яму

מַלְכִּיָּ֣הוּ
Малхии
H4441

בֶן־
сына–

לֶךְ הַמֶּ֗
царя
H4429

אֲשֶׁר֙
которая

בַּחֲצַר֣
во–дворе

ה הַמַּטָּרָ֔
стражи
H4307

וַיְשַׁלְּח֥וּ
и–опустили
H7971

ת־ אֶֽ
–
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремию
H3414

בַּחֲבָלִ֑ים
на–верёвках

וּבַבּ֤וֹר
и–в–яме

ין־ אֵֽ
не–было–
H0369

מַיִ֙ם֙
воды
H4325

י כִּ֣
но

אִם־
только–

יט טִ֔
грязь
H2916

ע וַיִּטְבַּ֥
и–погрузился
H2883

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремия
H3414

יט׃ בַּטִּֽ
в–грязь
H2916

ס
—

Тогда взяли Иеремию и бросили его в яму Малхии, сына царя, которая была во дворе стражи, и опустили 
Иеремию на веревках; в яме той не было воды, а только грязь, и погрузился Иеремия в грязь.

ע7 וַיִּשְׁמַ֡
и–услышал
H8085

בֶד־ עֶֽ
Евед–
H5663

לֶךְ מֶ֨
мелех
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
Кушит
H3569

אִ֣ישׁ
человек
H0376

יס סָרִ֗
евнух
H5631

וְהוּא֙
а–он
H1931

בְּבֵי֣ת
в–доме

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

י־ כִּֽ
что–

נָתְנ֥וּ
бросили
H5414

ת־ אֶֽ
–
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремию
H3414

אֶל־
в–
H0413

הַבּ֑וֹר
яму

לֶךְ וְהַמֶּ֥
а–царь
H4428

ב יוֹשֵׁ֖
сидел
H3427

עַר בְּשַׁ֥
у–ворот
H8179

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Веньямина
H1144

И услышал Авдемелех Ефиоплянин, один из евнухов, находившихся в царском доме, что Иеремию 
посадили в яму; а царь сидел тогда у ворот Вениаминовых.

א8 וַיֵּצֵ֥
и–вышел
H3318

בֶד־ עֶֽ
Евед–
H5663

לֶךְ מֶ֖
мелех
H5663

ית מִבֵּ֣
из–дома

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

ר וַיְדַבֵּ֥
и–сказал
H1696

אֶל־
–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
царю
H4428

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И вышел Авдемелех из дома царского и сказал царю:
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אֲדֹנִי9֣
господин–мой
H0113

לֶךְ הַמֶּ֗
царь
H4428

עוּ הֵרֵ֜
сделали–зло

ים הָאֲנָשִׁ֤
люди
H0376

הָאֵלֶּ֙ה֙
эти
H0428

אֵת֣
во–всём
H0853

כָּל־
–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
что

֙ עָשׂוּ
сделали

לְיִרְמְיָה֣וּ
с–Иеремией
H3414

יא הַנָּבִ֔
пророком
H5030

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
которого–

יכוּ הִשְׁלִ֖
бросили
H7993

אֶל־
в–
H0413

הַבּ֑וֹר
яму

וַיָּ֤מָת
и–умрёт
H4191

֙ תַּחְתָּיו
на–месте–своём
H8478

מִפְּנֵי֣
от–лица
H6440

ב רָעָ֔ הָֽ
голода
H7458

י כִּ֣
ибо

ין אֵ֥
нет
H0369

חֶם הַלֶּ֛
хлеба
H3899

ע֖וֹד
более
H5750

יר׃ בָּעִֽ
в–городе

государь мой царь! худо сделали эти люди, так поступив с Иеремиею пророком, которого бросили в яму; он 
умрет там от голода, потому что нет более хлеба в городе.

וַיְצַוֶּ֣ה10
и–повелел
H6680

לֶךְ הַמֶּ֔
царь
H4428

אֵ֛ת
–
H0853

בֶד־ עֶֽ
Евед–
H5663

לֶךְ מֶ֥
мелеху
H5663

י הַכּוּשִׁ֖
Кушиту
H3569

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ח קַ֣
возьми
H3947

בְּיָדְךָ֤
в–руку–свою
H3027

מִזֶּה֙
отсюда
H2088

ים שְׁלֹשִׁ֣
тридцать
H7970

ים אֲנָשִׁ֔
человек
H0376

יתָ הַעֲלִ֜ וְֽ
и–вытащи
H5927

ת־ אֶֽ
–
H0853

יִרְמְיָה֧וּ
Иеремию
H3414

יא הַנָּבִ֛
пророка
H5030

מִן־
из–

הַבּ֖וֹר
ямы

בְּטֶ֥רֶם
прежде–чем
H2962

יָמֽוּת׃
умрёт
H4191

Царь дал приказание Авдемелеху Ефиоплянину, сказав: возьми с собою отсюда тридцать человек и вытащи 
Иеремию пророка из ямы, доколе он не умер.

ח 11 ׀וַיִּקַּ֣
и–взял
H3947

בֶד־ עֶֽ
Евед–
H5663

לֶךְ מֶ֨
мелех
H5663

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֜
людей
H0376

בְּיָד֗וֹ
в–руку–свою
H3027

א ֹ֤ וַיָּב
и–вошёл
H0935

בֵית־
в–дом–

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

אֶל־
в–
H0413

חַת תַּ֣
под–
H8478

ר הָאוֹצָ֔
хранилищем
H0214

ח וַיִּקַּ֤
и–взял
H3947

מִשָּׁם֙
оттуда
H8033

֣ בְּלוֹיֵ
изношенные
H1094

]הסחבות[
—
H5499

)סְחָב֔וֹת(
тряпки
H5499

֖ וּבְלוֹיֵ
и–изношенные
H1094

ים מְלָחִ֑
лоскуты
H4418

וַיְשַׁלְּחֵ֧ם
и–опустил–их
H7971

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֛וּ
Иеремии
H3414

אֶל־
в–
H0413

הַבּ֖וֹר
яму

ים׃ בַּחֲבָלִֽ
на–верёвках

Авдемелех взял людей с собою и вошел в дом царский под кладовую, и взял оттуда старых негодных 
тряпок и старых негодных лоскутьев и опустил их на веревках в яму к Иеремии.

אמֶר12 וַיֹּ֡
и–сказал
H0559

עֶבֶד־
Евед–
H5663

לֶךְ מֶ֨
мелех
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
Кушит
H3569

ל־ אֶֽ
–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Иеремии
H3414

ים שִׂ֣
положи

א נָ֠
же
H4994

י בְּלוֹאֵ֨
изношенные
H1094

הַסְּחָב֤וֹת
тряпки
H5499

וְהַמְּלָחִים֙
и–лоскуты
H4418

תַּ֚חַת
под
H8478

אַצִּל֣וֹת
подмышки
H0679

יךָ יָדֶ֔
рук–твоих
H3027

חַת מִתַּ֖
под
H8478

לַחֲבָלִ֑ים
верёвками

וַיַּ֥עַשׂ
и–сделал

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремия
H3414

ן׃ כֵּֽ
так

И сказал Авдемелех Ефиоплянин Иеремии: подложи эти старые брошенные тряпки и лоскутья под мышки 
рук твоих, под веревки. И сделал так Иеремия.

וַיִּמְשְׁכ֤ו13ּ
и–вытащили
H4900

ת־ אֶֽ
–
H0853

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Иеремию
H3414

ים חֲבָלִ֔ בַּֽ
на–верёвках

וַיַּעֲל֥וּ
и–подняли
H5927

אֹת֖וֹ
его
H0853

מִן־
из–

הַבּ֑וֹר
ямы

וַיֵּ֣שֶׁב
и–пробыл
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Иеремия
H3414

בַּחֲצַ֖ר
во–дворе

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
стражи
H4307

ס
—

И потащили Иеремию на веревках и вытащили его из ямы; и оставался Иеремия во дворе стражи.
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ח14 וַיִּשְׁלַ֞
и–послал
H7971

לֶךְ הַמֶּ֣
царь
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Седекия
H6667

ח וַיִּקַּ֞
и–взял
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Иеремию
H3414

הַנָּבִיא֙
пророка
H5030

יו אֵלָ֔
к–себе
H0413

אֶל־
к–
H0413

מָבוֹא֙
входу
H3996

י הַשְּׁלִישִׁ֔
третьему
H7992

ר אֲשֶׁ֖
который

בְּבֵי֣ת
в–доме

יְהוָה֑
Яхве
H3068

אמֶר וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
царь
H4428

ל־ אֶֽ
–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Иеремии
H3414

ל שֹׁאֵ֨
спрашиваю
H7592

אֲנִי֤
я
H0589

תְךָ֙ אֹֽ
тебя
H0853

ר דָּבָ֔
слово
H1697

אַל־
не–
H0408

תְּכַחֵ֥ד
скрывай
H3582

נִּי מִמֶּ֖
от–меня

ר׃ דָּבָֽ
слова
H1697

Тогда царь Седекия послал и призвал Иеремию пророка к себе, при третьем входе в дом Господень, и 
сказал царь Иеремии: я у тебя спрошу нечто; не скрой от меня ничего.

וַיֹּ֤אמֶר15
и–сказал
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Иеремия
H3414

אֶל־
–
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֔
Седекии
H6667

כִּ֚י
если

אַגִּ֣יד
скажу
H5046

לְךָ֔
тебе

הֲל֖וֹא
не–ли
H3808

הָמֵת֣
убить
H4191

תְּמִיתֵ֑נִי
убьёшь–меня
H4191

֙ וְכִי
и–если

אִיעָצְ֣ךָ֔
дам–тебе–совет
H3289

א ֹ֥ ל
не
H3808

ע תִשְׁמַ֖
послушаешь
H8085

י׃ אֵלָֽ
меня
H0413

И сказал Иеремия Седекии: если я открою тебе, не предашь ли ты меня смерти? и если дам тебе совет, ты 
не послушаешь меня.

ע16 וַיִּשָּׁבַ֞
и–поклялся
H7650

לֶךְ הַמֶּ֧
царь
H4428

צִדְקִיָּ֛הוּ
Седекия
H6667

ל־ אֶֽ
–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

תֶר בַּסֵּ֣
в–тайне

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

חַי־
жив–

יְהוָ֞ה
Яхве
H3068

]את[
—
H0853

אֲשֶׁר֩
Который

עָשָׂה־
сотворил–

נוּ לָ֨
нам

אֶת־
–
H0853

הַנֶּ֤פֶשׁ
душу
H5315

הַזֹּאת֙
эту
H2063

אִם־
не–

ךָ אֲמִיתֶ֔
убью–тебя
H4191

וְאִם־
и–не–

אֶתֶּנְךָ֗
отдам–тебя
H5414

בְּיַד֙
в–руку
H3027

ים הָאֲנָשִׁ֣
людей
H0376

לֶּה הָאֵ֔
этих
H0428

ר אֲשֶׁ֥
которые

ים מְבַקְשִׁ֖
ищут
H1245

אֶת־
–
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
душу–твою
H5315

ס
—

И клялся царь Седекия Иеремии тайно, говоря: жив Господь, Который сотворил нам душу сию, не предам 
тебя смерти и не отдам в руки этих людей, которые ищут души твоей.

וַיֹּ֣אמֶר17
и–сказал
H0559

יִרְמְיָה֣וּ
Иеремия
H3414

אֶל־
–
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֡
Седекии
H6667

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֩
Яхве
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

צְבָא֜וֹת
Саваоф

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

אִם־
если–

א ֹ֨ יָצ
выйдешь
H3318

א תֵצֵ֜
выйдешь
H3318

אֶל־
к–
H0413

י שָׂרֵ֤
князьям
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

֙ בָּבֶל
Вавилона
H0894

וְחָיְתָ֣ה
и–будет–жить
H2421

ךָ נַפְשֶׁ֔
душа–твоя
H5315

וְהָעִי֣ר
и–город

את הַזֹּ֔
этот
H2063

א ֹ֥ ל
не
H3808

ף תִשָּׂרֵ֖
будет–сожжён
H8313

בָּאֵשׁ֑
в–огне
H0784

וְחָיִ֖תָה
и–будешь–жить
H2421

ה אַתָּ֥
ты

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
и–дом–твой

Тогда Иеремия сказал Седекии: так говорит Господь Бог Саваоф, Бог Израилев: если ты выйдешь к князьям 
царя Вавилонского, то жива будет душа твоя, и этот город не будет сожжен огнем, и ты будешь жив, и дом 
твой;
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וְאִ֣ם18
а–если

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

א תֵצֵ֗
выйдешь
H3318

אֶל־
к–
H0413

֙ שָׂרֵי
князьям
H8269

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

וְנִתְּנָ֞ה
и–будет–отдан
H5414

הָעִ֤יר
город

הַזֹּאת֙
этот
H2063

בְּיַד֣
в–руку
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдеев
H3778

וּשְׂרָפ֖וּהָ
и–сожгут–его
H8313

בָּאֵשׁ֑
в–огне
H0784

ה וְאַתָּ֖
и–ты

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תִמָּלֵ֥ט
спасёшься
H4422

ם׃ מִיָּדָֽ
от–руки–их
H3027

ס
—

а если не выйдешь к князьям царя Вавилонского, то этот город будет предан в руки Халдеев, и они сожгут 
его огнем, и ты не избежишь от рук их.

וַיֹּ֛אמֶר19
и–сказал
H0559

לֶךְ הַמֶּ֥
царь
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Седекия
H6667

ל־ אֶֽ
–
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
Иеремии
H3414

אֲנִי֧
я
H0589

דֹאֵג֣
боюсь
H1672

אֶת־
–
H0853

ים הַיְּהוּדִ֗
иудеев
H3064

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ נָֽפְלוּ
перебежали
H5307

אֶל־
к–
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдеям
H3778

ן־ פֶּֽ
чтобы–не–
H6435

יִתְּנ֥וּ
отдали
H5414

י אֹתִ֛
меня
H0853

ם בְּיָדָ֖
в–руку–их
H3027

וְהִתְעַלְּלוּ־
и–надругались–

י׃ בִֽ
надо–мной

פ
—

И сказал царь Седекия Иеремии: я боюсь Иудеев, которые перешли к Халдеям, чтобы Халдеи не предали 
меня в руки их, и чтобы те не надругались надо мною.

וַיֹּ֥אמֶר20
и–сказал
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремия
H3414

א ֹ֣ ל
не
H3808

נוּ יִתֵּ֑
отдадут
H5414

ע־ ׁמַֽ שְֽ
послушай–
H8085

׀נָא֣ 
же
H4994

בְּק֣וֹל
голоса

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

ר לַאֲשֶׁ֤
в–чём

֙ אֲנִי
я
H0589

דֹּבֵר֣
говорю
H1696

יךָ אֵלֶ֔
тебе
H0413

יטַב וְיִ֥
и–будет–хорошо
H3190

לְךָ֖
тебе

י וּתְחִ֥
и–будет–жить
H2421

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
душа–твоя
H5315

И сказал Иеремия: не предадут; послушай гласа Господа в том, что я говорю тебе, и хорошо тебе будет, и 
жива будет душа твоя.

וְאִם־21
а–если–

ן מָאֵ֥
откажешься
H3986

ה אַתָּ֖
ты

לָצֵא֑ת
выйти
H3318

זֶה֣
это
H2088

ר הַדָּבָ֔
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֥
которое

נִי הִרְאַ֖
показал–мне
H7200

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

А если ты не захочешь выйти, то вот слово, которое открыл мне Господь:

וְהִנֵּ֣ה22
и–вот
H2009

כָל־
все–
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
женщины
H0802

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ נִשְׁאֲרוּ
остались
H7604

בְּבֵי֣ת
в–доме

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

מוּצָא֕וֹת
выведены
H3318

אֶל־
к–
H0413

י שָׂרֵ֖
князьям
H8269

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

בָּבֶל֑
Вавилона
H0894

וְהֵנָּ֣ה
и–они
H2007

אֹמְר֗וֹת
говорят
H0559

הִסִּית֜וּךָ
соблазнили–тебя
H5496

וְיָכְל֤וּ
и–одолели
H3201

לְךָ֙
тебя

י אַנְשֵׁ֣
люди
H0376

ךָ שְׁלֹמֶ֔
мира–твоего
H7965

הָטְבְּע֥וּ
увязли
H2883

ץ בַבֹּ֛
в–грязи
H1206

רַגְלֶ֖ךָ
ноги–твои
H7272

גוּ נָסֹ֥
отступили
H5472

אָחֽוֹר׃
назад
H0268

вот, все жены, которые остались в доме царя Иудейского, отведены будут к князьям царя Вавилонского, и 
скажут они: "тебя обольстили и превозмогли друзья твои; ноги твои погрузились в грязь, и они удалились 
от тебя".
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וְאֶת־23
и–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

יךָ נָשֶׁ֣
жён–твоих
H0802

וְאֶת־
и–
H0853

יךָ בָּנֶ֗
сыновей–твоих

מֽוֹצִאִים֙
выводят
H3318

אֶל־
к–
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдеям
H3778

ה וְאַתָּ֖
и–ты

לאֹ־
не–
H3808

תִמָּלֵט֣
спасёшься
H4422

מִיָּדָ֑ם
от–руки–их
H3027

י כִּ֣
ибо

בְיַד֤
в–руку
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

֙ בָּבֶל
Вавилона
H0894

שׂ תִּתָּפֵ֔
будешь–схвачен
H8610

וְאֶת־
и–
H0853

יר הָעִ֥
город

הַזֹּ֖את
этот
H2063

ף תִּשְׂרֹ֥
сожжёшь
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
в–огне
H0784

פ
—

И всех жен твоих и детей твоих отведут к Халдеям, и ты не избежишь от рук их; но будешь взят рукою царя 
Вавилонского, и сделаешь то, что город сей будет сожжен огнем.

אמֶר24 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

הוּ צִדְקִיָּ֜
Седекия
H6667

ל־ אֶֽ
–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Иеремии
H3414

ישׁ אִ֛
никто
H0376

אַל־
не–
H0408

ע יֵדַ֥
должен–знать
H3045

רִים־ בַּדְּבָֽ
о–словах–
H1697

לֶּה הָאֵ֖
этих
H0428

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תָמֽוּת׃
умрёшь
H4191

И сказал Седекия Иеремии: никто не должен знать этих слов, и тогда ты не умрешь;

י־25 וְכִֽ
и–если–

יִשְׁמְע֣וּ
услышат
H8085

֮ הַשָּׂרִים
князья
H8269

י־ כִּֽ
что–

רְתִּי דִבַּ֣
говорил
H1696

אִתָּךְ֒
с–тобой
H0854

וּבָא֣וּ
и–придут
H0935

אֵלֶי֣ךָ
к–тебе
H0413

אָמְר֪וּ וְֽ
и–скажут
H0559

יךָ אֵלֶ֟
тебе
H0413

ידָה־ הַגִּֽ
расскажи–
H5046

א נָּ֨
же
H4994

נוּ לָ֜
нам

מַה־
что–
H4100

רְתָּ דִּבַּ֧
говорил
H1696

אֶל־
–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֛
царю
H4428

אַל־
не–
H0408

תְּכַחֵ֥ד
скрывай
H3582

נּוּ מִמֶּ֖
от–нас

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
убьём–тебя
H4191

וּמַה־
и–что–
H4100

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

אֵלֶ֖יךָ
тебе
H0413

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царь
H4428

и если услышат князья, что я разговаривал с тобою, и придут к тебе, и скажут тебе: "скажи нам, что говорил 
ты царю, не скрой от нас, и мы не предадим тебя смерти, - и также что говорил тебе царь",

וְאָמַרְת26ָּ֣
и–скажешь
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
им
H0413

מַפִּיל־
падаю–
H5307

אֲנִ֥י
я
H0589

י תְחִנָּתִ֖
молитву–мою
H8467

לִפְנֵי֣
пред
H6440

לֶךְ הַמֶּ֑
царём
H4428

י לְבִלְתִּ֧
чтобы–не
H1115

הֲשִׁיבֵ֛נִי
возвращать–меня
H7725

ית בֵּ֥
в–дом

ן יְהוֹנָתָ֖
Ионафана
H3083

לָמ֥וּת
умереть
H4191

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

פ
—

то скажи им: "я повергнул пред лице царя прошение мое, чтобы не возвращать меня в дом Ионафана, 
чтобы не умереть там".

או27ּ וַיָּבֹ֨
и–пришли
H0935

כָל־
все–
H3605

ים הַשָּׂרִ֤
князья
H8269

ל־ אֶֽ
к–
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Иеремии
H3414

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
и–спросили
H7592

אֹת֔וֹ
его
H0853

וַיַּגֵּ֤ד
и–рассказал
H5046

לָהֶם֙
им
H1992

כְּכָל־
по–всем–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
словам
H1697

לֶּה הָאֵ֔
этим
H0428

ר אֲשֶׁ֥
которые

צִוָּ֖ה
повелел
H6680

לֶךְ הַמֶּ֑
царь
H4428

שׁוּ וַיַּחֲרִ֣
и–замолчали

נּוּ מִמֶּ֔
от–него

י כִּ֥
ибо

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ע נִשְׁמַ֖
было–слышно
H8085

ר׃ הַדָּבָֽ
слово
H1697

פ
—
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И пришли все князья к Иеремии и спрашивали его, и он сказал им согласно со всеми словами, какие царь 
велел сказать, и они молча оставили его, потому что не узнали сказанного царю.

וַיֵּ֤שֶׁב28
и–пробыл
H3427

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Иеремия
H3414

בַּחֲצַר֣
во–дворе

ה הַמַּטָּרָ֔
стражи
H4307

עַד־
до–
H5704

י֖וֹם
дня
H3117

אֲשֶׁר־
когда–

נִלְכְּדָ֣ה
был–взят
H3920

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Иерусалим
H3389

ס
—

וְהָיָ֕ה
и–было
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
когда

ה נִלְכְּדָ֖
был–взят
H3920

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалим
H3389

פ
—

И оставался Иеремия во дворе стражи до того дня, в который был взят Иерусалим. И Иерусалим был взят.
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